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TPAANLUUNA WU HOBATOPCTBO A. BUPCA-BACHONMUCLA
(HA MATEPUANE KHUTU « PAHTACTUYECKUE BACHWU»)

AHHOMayusa. Paccmampusaromca mpaduyuoHHbIE Yepmbl U HOBAMOPCKUE MEH-
O0eHyuU 8 KHU2e amepUKaHCKo2o nucamensa A. bupca (Ambrose Bierce, 1842-19127?)
«®aHmacmuyeckue 6acHu» (Fantastic Fables, 1899). AHanu3upytomca A3bIK U Cmuss,
06pa3bl u Momugsbl camupuyeckux baceH nucamena. Ommevyaemca c8A3b npoussede-
Hull A. bupca ¢ aHmu4Hol 6aceHHolU mpaduyueli, 8 Mo e 8pemsa camobbimHocmMb
U Heroxoxcecms 6baceH camupuka.

Knrouesvie cnoea: 6acHs, #»aHp, Hoeamopcmeo, caoeobpasue, mpaduyus.

Abstract. Traditional features and innovative trends are considered in the book
by the American writer Ambrose Bierce (1842—-19127) «Fantastic Fables» (1899). The lan-
guage and style, images and motifs of the writer’s satirical fables are analyzed. The con-
nection of A. Bierce’s works with the ancient fable tradition is noted, at the same time
the originality and dissimilarity of the satirist’s fables.

Keywords: fable, genre, innovation, originality, tradition.

baceHHOe TBOpYECTBO aMepUKaHCKOro nucatena u catmpuka A. bupca oTHo-
CUTCA K NO34HeMy 3Tany ero TBOPYeCTBa, M 3aMETHO OT/IMYAETCA OT PaHee CO34aHHOro
nm. «daHTacTnyeckune bacHu» (Fantastic Fables, 1899) n nocheaHsa KHUra aMepuKaH-
ckoro nucatensa «Cnosapb CataHbl» (The Devil’s Dictionary, 1911) nonHbl, Kak oTmedaeT
A. 3BepeB, «3CXaTONIOMMYECKMX NPeaYvyBCTBUN U KpaiiHe Pe3KUX 061MYEHNI CYeTbl KN3-
HW, MOPOI NPUTA3AIOLLMX HA MPUTOBOP BCEMY YenoBeyecTBy. BmecTe ¢ Tem o6a npowms-
BeAEHUA coaeprkaT cBOeobpasHy caTUPUYECKY0 MaHOpamy TorgalwHen AMepukm
M NpUMeYaTeibHbl MAcCTEPCTBOM NapoguMMHOro ctuna bupca, a TakKe obpalieHnem
K APEBHUM ¥aHpamM Ha3maaTenbHoM npuTtum n adopusman [1, c. 51]. Teopyectso A. bBupca-
H6acHonucLa He YKNaAbIBAETCA B PaMKU TPAAMUMOHHOTO *KaHpa 6acHM, TaK KaK He TONb-
KO BNMTaN0 B cebs onbIT Npeablaywmx 6acHonucues, Taknx Kak 33on, Peap, babpuin,
HO M 3aMeTHO OT/InYaeTcA OT 6aceH, CO34aHHbIX NpeaLWwecTBEHHMKAMM NUcaTens.

MonbITKM NepeBoga oTAeNbHbix 6aceH A. bupca Ha pyCcCKMM A3bIK NpeanpUHU-
manuco H. BonxknHom B 1987 roay, N. M. bepHwTenH B 1995 rogy. Tonbko B 2009 roay
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yBuaena ceet KHura A. bupca «®aHTactuyeckune 6acHm» B pycckom nepesoge Bnagu-
Mupa Kosaposeuxkoro [2]. B npeancnoBum K KHUre nepeBoavymk nuwieT, yto « PaHTa-
cTnyeckme 6acHM» cobpanm B MMGHONOrMYECKM CKOHLLEHTPMPOBAHHOM GOpMe BECb Hera-
TUBHbI ONbIT YenoBeyecTBa. bBUpc — He MOPUCT, OH UMEHHO CaTUPUK: OH He LLLeKOYeT,
a 6buuyeT, n gna cnaboro yma ero catmpa — UCKyLleHMe BUAETb MUP B YEPHOM LBETE
N yTBEPAUTBLCA B UMHU3ME [3, c. 3].

BacHA — XaHp AWAAKTMYECKON NUTepaTypbl: KOPOTKMI paccKkas B CTMXax MU
npo3se ¢ NpAMo chOPMUPOBAHHbBIM MOPa/ibHbIM BbIBOAOM, MPUAAIOLWMM PaccKasy an-
neropuyeckmin cmbicn. KpaTkaa 6acHa MHoraa HasbiBaeTca anos02om. NoBecTBOBaTE b-
HOM YacTblo BacHA coOankKaeTcs co ckazkamu (0COBEHHO KMBOTHbIMM CKa3KamMu), Ho-
ges171aMU, aHeK0omamu, MOPAUCTUYECKOM YaCTbto — C 10C/108ULAMU U CEHMEHYUAMU;
OAMH U TOT e maTepunan cBobogHO nepeTeKaeT mexay 6acCHAMU U STUMU CMEXKHbIMMN
aHpamu. B oTanumne ot npumyu, KOTOpasa CYLLECTBYET TO/IbKO B KOHTEKCTe («no no-
BOAY»), 6acHA ObITyeT cCamMoCToATE/IbHO (MPUMEHSACH K pa3HbiM NOBoAaM) U Bbipaba-
TbIBAaeT CBOM TPAAULMOHHbIN Kpyr 06pa3oB M MOTMBOB (KMBOTHbIE, PACTEHUS, CXeMaTH-
yeckue GUrypbl NI0AEN, CHOXKETbI MO TUMY «KaK HEKTO XOTeN caenaTh cebe nyylle, a cae-
N1aN TONbKO Xy»Ke»). YacTo B 6aCHAX NPUCYTCTBYET KOMM3M, YaCcTO — MOTUBbI COLIMANbHOM
KPUTMKM, HO B Lenom uaeonornsa ¢onbKNopHoM bacHM KoHcepBaTuBHa [4, c. 73-74].

M. /1. TacnapoB oTHOCUT BacHKM A. Bupca K «napoguyeckum» [4, c. 74]. C atum
onpeaeneHUem TAXKeI0 He COrNacmuTbCA, HO TONIbKO B OTHOLLEHUW NPOU3BeAEeHUN, AB-
NAKLWMUXCA BO/IbHbIMW Nepeaenkamun nucatena 6aceH 33ona. Yto Kacaetca camobbIT-
Horo 6aceHHoro Teop4yecTBa A. bupca, To OHO TArOTEET K A3BUTE/IbHO-CaTUPUYECKOMY
HanpasaeHuto. Mucatento yaanocb PacliMpUTb rPaHULbl }KaHpa 6acHU A0 aHEeK[OTa,
adopmsma, mmda, HoBeNbl, NOCNOBMULI U MOTOBOPKKU, MPUTYM, CKA3KK, PpenbeToHa,
a TaK)Ke HaMNoONHUTb €€ HOBbIM COAEPKAaHMNEM.

BacHu A. Bupca HanucaHbl NPO30¥ M 0OHAPYKMBAIOT CBA3b C PaccKalamu u ¢e-
NlbeTOHaMu nucaTtens. B atom npoasBaseTca n «pasamepHasa» cBsA3b baceH A. bupca c ero
npo3oi. Kak npasuno, 6acHn A. bupca moryT paspacTaTbCa 40 pPa3MepoB caTupuye-
cKoro aunanora JlyknaHa, B noaparkaHMe KOTOPOMY HanucaHo 601bWLKMHCTBO NponsBe-
AeHul nucatens. K Takoro poaa 6acHAM MOXKHO OTHeCTU «Bosk u arHéHok» (The Wolf
and the Lamb), «JleB n 6bik» (The Lion and the Bull) n ppyrue. Yacto 6acHu A. bupca
AOCTUratoT pa3amepoB GenbeToHa, Kak 3TO MOXKHO Habato4aTb B nponsseaeHnn «M306-
peTaTenbHbl MU306peTatenv» (The Ingenious Patriot).

Mpu aTOoM paHTacTUYECKMNE 31eMeHTbI (K cnosy, daHTacTUYHOCTb HaceH 3aaaHa
aBTOPOM B Ha3BaHWWN COOPHMKA) MOMKHO HAMTU N B cammx repoax baceH (Kopoab Ma-
Aarao v koponb bopHerackapa («[sa Kopons» (Two Kings)), Beabma («BeabmuH KoHb»
(The Witch’s Steed), HazBaHUAX cTpaH M ropoaos (wTat depessHHble Mywkn («depe-
BAHHble NywKn» (The Wooden Guns)), Pecnybanka MapgaroHuns («HemsmeHuBLIMCA
Aunnomat» (The Unchanged Diplomat)), ponxHocteit n 1. A. OTBeT 06HapyK1BaeTca
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N B coaeprkaHum baceH — «MopasnbHbIn NMpuHumMn n MatepmansHbii MHTepec» (The Moral
Principle and the Material Interest), B KOTOPOM Ha Y3KOM MOCTUKE BCTpeTUIUCb Mo-
panb U MaTepuanbHbln MHTEpEeC, pelwas, KTo U3 HUX AO/IKEH YCTYNUTb A0pory, «JKo-
HomHas Cuna» (The Thrift of Strength), rae pewaetcs Bonpoc Cnaboro n CunbHoro.

A. bupc HacenseTt 6acHM NONUTUKAMM, TOCYAAPCTBEHHLIMU AEATENAMMU, YNHOB-
HUKaMW, KOPONAMM, BAOBAMM, XKUBOTHbIMWU U T. . CamMbIM YaCTOTHbIM M NOBTOPAHOLLMM-
cs obpasom baceH A. bupca sasnsaetca Baosa. MNpu aTom 06pa3 BAOBbI NMCaTENb CO34aET
TPAAULMOHHbBIM — 3TO CTpadatollan, ckopbawas oT NOTEPU 3aKOHHOTO CYNpyra *KeH-
WMHA, HO, TEM HEe MeHee, roTOBas K HOBbIM OTHOLWEHMAM. Tak, B 6bacHe «[peaaHHas
Boosa» (The Devoted Widow) kK Boose, nnavylien Ha moruae mya, noaxoamnt Obas-
TeNbHbIN [J)KEHT/IbMEH, aBHO UCMbITbIBAIOLLMM K HEM CaMble HEXHble YyBCTBa. HecmoTps
Ha HACTOMYMBbIE YXaXKMBAHMA NOK/NOHHMKA, be3yTewHana BooBa BblipaXkaeT COMHEHMEe
Mo NOBOAY YMECTHOCTU yXaXKMBAHMN B KOHKPETHOM CUTYyaLUnmM U, NAs Ha KOMNPOMMCC,
roBopuT: «M BCE-TaKM BaM CNefoBaso NoJoNTh KO MHe, Koraa a He nnady!»![2, c. 64].

MaTepuan, KoTopbih obpabaTbiBaeTca A. bupcom B HacHAX, — 3TO penurus,
NONUTUKA, KPUTUKA, IMTEpaTypa, B3aMMOOTHOLLIEHMA B ceMbe U T. 4. Ha atom ¢poHe
Ha CTPaHMLAX KHUMM «PaHTacTUYeckne 6acHM» 0XKMBAOT MOPOKU U HEAOCTaTKN HE KOH-
KPEeTHOro YesI0BEKa, a BCEro Ye/10BeYeCTBa B Le/I0OM.

Mpu co3gaHmm baceH A. Bupc npuBaeKaeT Takxe U MUPONOTUYECKMIA MaTepmran.
MepcoHaxamu ero 6aceHHbIX Npon3BeaeHUI cTaHoBATCA MuHepBa, AnoanoH, HenTyH
nT. A. Tak, B 6acHe «Kputukun» (The Critics) «ecTecTBEHHbIM» CKYNIbNTOPOM ABAAETCA
MwuHepBa, co3aaBLian cTaTyto AHTUHOA COOCTBEHHbIM WUTOM € ronoson Meaysbl, a eé
«TBOpPEHMNE» 0bcyxaatoT CKkynbnTop U Kputnk. B 6bacHe «/1Ba noata» (The Two Poets)
NOKPOBUTENIb UCKYCCTB ANO/IZIOH peLlaeT Cnop MeXAy ABYyMA MO3TaMu.

A. Bupc n3obparkaeT xyaoKecTBEHHOE MPOCTPAHCTBO, Y KOTOPOro HET YETKUX
reorpaduyeckmx KoopamHar. MucaTento yaanocb co34aTb YHMBEPCANIbHOE XY40XKECTBEH-
HOe MPOCTPAHCTBO M YHMKA/ZIbHOE B CBOEM POAE — OHO BE3JE M B TO XKE BPEMS HUTAE.
Y710 KacaeTcA BpeMeHHbIX KoopauHaT, To A. Bupc-6acHonucel, 0 HUX yManymBaeT, Ans
Hero He Ba*kHO, KOr4a NPOMUCXO4MUT ONMUCbiIBaeMoe UM cobbiTne. TonbKko B bacHe « Mup-
HbI gorosop» (A Treaty of Peace) nucatenb HasbiBaeT Bpems agenctema — 1994 roa;:
«M3-3a pe3Hu obeux cmpaH Kumali u CoeduHeHHble LLImamel Yemeoipe pa3a esepaa-
/IUCb 8 pa3pywiumesnbHoie 80liHbI, NOKa, HaKOHey, 8 2084 200y? He noasunca Madaza-
ckapckuli dunocod...»® [2, c. 59-60].

OcobeHHOCTb TPAANLMOHHOIO 6aceHHOro NOBECTBOBAHMSA 3aK/KOYAETCA B TOM,
41O repoamm baceH ABNAOTCA, KaK MPaBUNO, XKMBOTHble. B aTom cnyyae A. bupc otxoaut

! «You should see me when | have not been crying» [5].

2 B opurMHanbHOM TeKcTe 3HaumTca 1994 roa,

3 «Through massacres of each other’s citizens China and the United States had been four times
plunged into devastating wars, when, in the year 1994, arose a Philosopher in Madagascar...» [5].
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OT C/IOXKMBLUENCA TPagMLUMN. FKMBOTHbIE PeKO CTAHOBATCA repoAMM ero NpomsseaeHNi.
BacHW, LeNMKOM BbICTPOEHHbIE Ha «XXMBOTHOM» MaTepuasne, BXOoAAT B pa3aen «bacHu
330na Ha HoBbIN nag» (Aesopus Emendatus). YTo KacaeTcs pa3gena KHurm «Hosble bac-
HW Ha cTapbin nag» (Old Saws with New Teeth), To 34eCb MICNONb30BaHUE «XKUBOTHOIO»
MaTepuana orpaHNUYMBAETCA NPENMYLLECTBEHHO YNTOMUHAHMEM aBTOPOM XMBOTHbIX
B Ha3BaHMW NpounsBeaeHms. Takon noaxon bupca-6acHonucua onpasabiBaeT cebs, Tak
Kak repou 6aceH, 3a4aHHble TONIbKO B X Ha3BaHWM, anennnpytoT K 6acHam 33ona.

C 31Ol Uenblo paccmoTpum bacHio «3asu 1 Yepenaxa» (The Hare and The Tor-
toise), BxoaAuLyto B pa3aen «bacHu 33ona Ha HOBbIN aa» U «HoBble 6acHM Ha CTapbli
nag». B otanume ot 6acHM I30na, B BapuaHTe A. bupca Yepenaxa He ogeprknsaeT no-
b6eny Hag 3anuem. 3a cocTaA3aHMem 3anua 1 Yepenaxm cnegmt 6ecnpucTpacTHbIn Cy-
Abs — Jlnca, KoTopasa BbIHOCUT CBOM BEPAUKT, Habaoaas 3a gencrenamm 3anua m Ye-
penaxu co CTopoHsbl: «— Hy, Hem! — ckazana /luca. — 3aay, yyce dasHo nobbiean 30ecy,
HO nobexcan Ha3ao, Ymobbl oKazame mebe MoOpPanbHYIO NOOOEPIKKY HA OUCMAH-
yuu»* [2, c. 175]. B To Bpems Kak B 6acHe J30na He 6bin0 CTOPOHHero Habnaaatens,
KOTOpPbIN Obl YTOYHMA, 4TO 3aAL, y*Ke NobbiBan Ha GUHULLIE, NPOCTO YCHYA, A0KNAAACH
Yepenaxu. A. bupc He cornaceH ¢ 930Nom — NPUHLUN «MeL/IeHHO, HO BEPHO» — He pa-
6oTaeT B ero Bepcum oA4HOMMEHHOM 6bacHM, Hao6opOT, aBTOP NOABOAUT K MbICIN —
«He 6epucb He 3a CBOE AeN10, 3aHMMANCA TEM, B YEM Tbl UCKYCEH».

B apyroi 6acHe c oAHOMMEHHbIM Ha3BaHMeM A. bupc paccyaaeT o AByx nuca-
TeNnsx, HaaenéHHbIX Pa3HOM Aonen TanaHTa. FoBopA 0 pa3HbIX pe3ynbTaTax TBOPYECTBA
ABYX CoOuMHUTeNnein, A. BUpc Xo4eT 3aCcTaBUTb YMTATENA CAMOCTOATENIbHO CAENaTb Bbl-
BoAbl: «OOUH U3 08yx nucamerneli 6611 6s1recMAWUM, HO 1IGHUBLIM, a Opy20U — Xoms
U cepbiM, HO Na10008UMbIM, — C/I080M, OHU CMPEMUAUCL K (huHUWY C PaBHbIMU 803-
mMoxcHocmamu»® (2, c. 194].

Bcero B ABYyX NpeaoxKeHMaAX aBTOpY yAAETCcA peanns3oBaTb 3ayMaHHOe, B nep-
BOM M3 KOTOPbIX OH 3HAKOMMT C NEPCOHAXKaMu, BO BTOPOM — NOABOAUT UTOT UX TBOP-
YyecKkon peanusaumnun. bupc-b6acHonucel, cpaBHMBAET NEPBOro nucaTena — TanaHTIn-
BOro W 1IeHMBOTO — ¢ Yepenaxoi, BTOporo — 6ectanaHHoOro 1 nJ1o40BUTOro — ¢ 3anuem.
XapaKtepusya UX KaK «CMPemMAauuxca K ¢ouHUWy ¢ pasHbIMU 803MOMCHOCMAMU», NMN-
caTenb NOABOAMT UTOT UX COCTA3AHMIO: Yepenaxa — aBTOp «08yX UAU mpex KHU2 ro3-
muyeckoli paHmacmuKu u paHmacmu4ecKkol rno3a3uu, U30aHHbIX Ha cemudecaimu f3bi-
kax mupa»® [2, c. 195], 3aay,— «cocmasumens WecmHadyamumoMHO20 CrIPA8OYHUKA
mabauy, onucblIBAOWUX WemuHy 0OMawHel C8UHbU, 3a KOMOopbIl OH yoocmouscAa

4 «Not so», said the Fox; «the Hare was here long ago, and went back to cheer you on your way» [5].
> «Of two Writers one was brilliant but indolent; the other though dull, industrious. They set out
for the goal of fame with equal opportunities» [5].

6 «the brilliant one was detected in seventy languages as the author of but two or three books of
fiction and poetry» [5].
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yecmeosaHusA 8 LleHmpansHom Cmamucmu4eckom YnpaeneHuu podHoli cmpaHbl»’
[2, c. 195]. NMucaTenb He OTAAET NPeAnoYTEHME HU OAHOMY U3 HUX, @ OCTaBAAET Bblbop
33 YynTaTenem.

Takum obpaszom, MOXKHO caenaTb cneayrowme BbiBOAbl. baceHHaa Tpaguuma
BO3HWK/A AOCTAaTOYHO AABHO W BOCXOAUT K I30ny. A. bupc He mor He 0bpaTnTbCA K aH-
TUYHOW BaceHHOM TpaauLMn, 0 YEM CBMAETENLCTBYIOT BbacHM 330na, nepeaenaHHble
nucaTesiem Ha HOBbIN /1ag, U HOBble BacHM Ha cTapbln nag,. HecmoTpa Ha Kaxylweeca
cnepoBaHMe aHTUYHOM Tpaguumu, bupc-6acHonucel, obHapyKMBaeT HOBATOPCKOe
OTHOLEHMe K BacHe, paclwmpaa rpaHnLbl 6ACEHHOTO XaHpa, HaNoNHAA eé YyepTamu
Pa3/IMYHbBIX XaHPOB, B TO e Bpemsa 0bHapy»KnBasa 3aBMCMMOCTb BacHM OT cobcTBeH-
HOro TBOPYECTBA, A/1A KOTOPOro XapaKTepHbl YepTbl MAPOAUN U CaTUPDI.
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